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This course introduces the concepts of culture and translation. It also
intends to explore why and how culture and translation evoke problems and
affect our ways of thinking and life styles. Through introducing divergent
aspects of cultural translation, this course aims at enabling students to read

multi—cultural literary works in a new light,
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¥ skh Lisa Lowe. Immigrant Acts: On Asian American Cultural Politics
’ Lydia Liu, Translingual Practice: Literature, National Culture, and Translated
Modern China, 1900-1937,
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